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See the notice on TED website

642080-2026 - Konkursas
Vokietija – Įvairios sveikatos priežiūros paslaugos – Open House "Teledermatologie - 
Neufassung 2026"
OJ S 180/2026 17/09/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: GWQ ServicePlus AG
E. paštas: gwq-vertragsservice@gwq-serviceplus.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama centrinės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Open House "Teledermatologie - Neufassung 2026"
Aprašymas: Open-House Verfahren zum Abschluss eines nicht-exklusiven Vertrags zur 
Versorgung von Versicherten mittels Teledermatologie. Primäre Aufgabe des Vertragspartners 
ist, jedem am Versorgungsvertrag teilnehmenden Versicherten mittels Teledermatologie eine 
Beurteilung der entsprechenden Hautstellen zu ermöglichen. Hierdurch sollen lange 
Wartezeiten auf einen Termin beim Facharzt für Dermatologie und Venerologie 
(Dermatologen) vermieden und eine möglichst niedrigschwellige und frühzeitige Behandlung 
sichergestellt werden. Die Anwendung muss zielgruppengerecht designt sein. Die Teilnahme 
muss zeitlich und räumlich uneingeschränkt erfolgen können. Die Teilnahme für die 
Versicherten bleibt hierbei freiwillig. Als Voraussetzung für die Vergütung muss die Teilnahme 
messbar bzw. nachweisbar sein. Die GWQ ServicePlus AG ist ein von Betriebskrankenkassen 
gegründetes Dienstleistungsunternehmen und repräsentiert über 70 Aktionärs- und 
Kundenkassen. Die GWQ ServicePlus AG beabsichtigt, für ihre Aktionärs- und Kundenkassen 
einen Vertrag zur Versorgung von Versicherten mittels Teledermatologie gem. § 140a SGB V 
bundesweit mit allen Anbietern zu schließen, die die Voraussetzungen zum Vertrag erfüllen. 
Dabei ist eine niederschwellige, qualitativ hochwertige und effiziente Versorgung 
sicherzustellen. Es kann sowohl eine client- als auch webbasierte Anwendungssoftware 
verwendet werden. Der Vertragsschluss erfolgt dabei im eigenen Namen der GWQ 
ServicePlus AG. Die GWQ ServicePlus AG bietet ihren Aktionärs- und Kundenkassen an, den 
geschlossenen Verträgen beizutreten. Die Krankenkassen entscheiden eigenständig, 
welchem Vertrag sie beitreten möchten. Deswegen kann nicht vorhergesagt werden, wie viele 
Versicherte tatsächlich später die App nutzen werden. Die GWQ ServicePlus AG übernimmt 
für die teilnehmenden Krankenkassen das Vertragsmanagement und die Administration des 
Vertrages. Wenn Aktionärs- oder Kundenkassen dem Vertrag beitreten, erklären sie diesen 
Beitritt ausschließlich gegenüber der GWQ ServicePlus AG.
Procedūros identifikatorius: e6fdad56-1453-4e9e-a2de-21c8460f795d
Vidaus identifikatorius: 48-26 (600)
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/642080-2026
mailto:gwq-vertragsservice@gwq-serviceplus.de
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Pagrindiniai procedūros ypatumai: Bei der vorliegenden Veröffentlichung handelt es sich nicht 
um die Vergabe eines öffentlichen Auftrags im Sinne des Vergaberechts. Um ein höchstes 
Maß an Transparenz für die beabsichtigten Vertragsabschlüsse zu gewährleisten, erfolgt die 
Veröffentlichung im Supplement zum Amtsblatt der Europäischen Union. In Ermangelung 
eines entsprechenden Veröffentlichungsformulars wird diese Auftragsbekanntmachung 
genutzt. Die daraus resultierenden begrifflichen Vorgaben, wie bspw. die 
Verfahrensbezeichnung "offenes Verfahren", sind einzig der Nutzung dieses 
Bekanntmachungsformulars und der Veröffentlichungsplattform geschuldet. Eine weitere 
Bedeutung, insbesondere eine Unterwerfung unter vergaberechtliche Regelungen, soweit sie 
nicht aus rechtlichen Gründen verpflichtend ist, ist damit nicht verbunden; Interessierte 
Unternehmen können über die unter I.1) genannte E-Mailadresse die geforderten Nachweise 
einreichen und den Vertrag anfordern. Die Teilnahmeunterlagen können auf der Internetseite 

 heruntergeladen werden. Voraussetzung für die Übersendung und den www.dtvp.de
Abschluss des Vertrages ist, dass das interessierte Unternehmen die angeforderten bzw. 
herunterzuladenden Teilnahmeunterlagen vollständig ausgefüllt einreicht. Jedes 
Unternehmen, das die Teilnahmevoraussetzungen erfüllt und dies durch die Vorlage der 
geforderten Nachweise/Unterzeichnung der geforderten Erklärungen dokumentiert, kann den 
Vertrag abschließen. Eine Exklusivität ist nicht gegeben. Der Beitritt bzw. der 
Vertragsabschluss kann jederzeit und zu den gleichen Bedingungen erfolgen. Individuelle 
Vertragsverhandlungen werden nicht durchgeführt. Der früheste Vertragsbeginn ist der Tag 
nach Veröffentlichung im EU-Amtsblatt. Vor dem Hintergrund des bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist jederzeit möglichen Vertragsabschlusses ist es zu verstehen, dass der Termin 
unter "Bedingungen für die Öffnung der Angebote/Informationen über die öffentliche 
Angebotsöffnung" zeitlich vor der festgelegten Angebotsfrist liegt.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 85140000 Įvairios sveikatos priežiūros paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YRZM8KY#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Open House "Teledermatologie - Neufassung 2026"
Aprašymas: Gegenstand dieser Veröffentlichung ist der Abschluss von Verträgen nach § 140a 
SGB V über die Versorgung von Versicherten mittels Teledermatologie im Rahmen eines 
sogenannten Open-House Verfahrens. Unter Vorgabe einheitlicher Vertragskonditionen sowie 
eines einheitlichen Zugangsverfahrens wird allen geeigneten und interessierten Anbietern 
jederzeit der Abschluss bzw. Beitritt zu dem Vertrag angeboten. Individuelle 

http://www.dtvp.de
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Vertragsverhandlungen werden nicht geführt, einzelnen Vertragspartnern wird keine 
Exklusivität zugesichert. Ein Vertragsabschluss erfolgt mit allen Anbietern, die die 
Voraussetzungen zum Vertrag erfüllen und dies durch ihre Unterschrift auf den auszufüllenden 
Erklärungen bzw. dem Vertrag bestätigt haben.
Vidaus identifikatorius: 48-26 (600)

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 85140000 Įvairios sveikatos priežiūros paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Vokietija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YRZM8KY/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YRZM8KY

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Draudžiamos
Pagrindimas, kodėl neįmanomas pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Priemonės, 
prietaisai arba rinkmenų formatai, kurie nėra visuotinai prieinami
Aprašymas: Bei diesem Verfahren handelt es sich um ein Open-House-Verfahren ohne 
wettbewerbliche Angebotswertung. Eine elektronische Einreichung über das DTVP-Portal ist 
verfahrensseitig ausgeschlossen. Details zum Ablauf der Eignungsprüfung und 
Vertragsübersendung können dem im Projektbereich bereitgestellten Anschreiben entnommen 
werden.
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YRZM8KY/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YRZM8KY
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Pasiūlymų priėmimo terminas: 15/10/2028 12:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 24 Mėnesiai
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Keine
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Papildoma informacija: 18.09.2026 12 Uhr
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacija apie peržiūros terminus: Nach der Entscheidung des EuGH vom 2.6.2016, Rs. C-
410/14 stellt der Abschluss der Verträge keine Vergabe öffentlicher Aufträge im Sinne der 
Vergabekoordinierungsrichtlinie 2014/24/EU dar, so dass die Richtlinie bzw. das GWB-
Vergaberecht nicht anwendbar sind. Rein vorsorglich für den Fall, dass das 
Kartellvergaberecht für anwendbar gehalten wird, wird auf folgende Bestimmungen des 
Gesetzes gegen Wettbewerbsbeschränkung (GWB) hingewiesen: § 135 GWB: (1) Ein 
öffentlicher Auftrag ist von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1) gegen 
§ 134 verstoßen hat oder 2) den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies 
aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren 
festgestellt worden ist. (2) Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur festgestellt werden, 
wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der 
betroffenen Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrags, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden 
ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt 
gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union. (3) Die Unwirksamkeit nach Absatz 1 Nummer 2 tritt nicht ein, wenn 1) der öffentliche 
Auftraggeber der Ansicht ist, dass die Auftragsvergabe ohne vorherige Veröffentlichung einer 
Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union zulässig ist, 2) der öffentliche 
Auftraggeber eine Bekanntmachung im Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlicht hat, 
mit der er die Absicht bekundet, den Vertrag abzuschließen, und 3) der Vertrag nicht vor 
Ablauf einer Frist von mindestens zehn Kalendertagen, gerechnet ab dem Tag nach der 
Veröffentlichung dieser Bekanntmachung, abgeschlossen wurde. Die Bekanntmachung nach 
Satz 1 Nummer 2 muss den Namen und die Kontaktdaten des öffentlichen Auftraggebers, die 
Beschreibung des Vertragsgegenstands, die Begründung der Entscheidung des 
Auftraggebers, den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im 
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Amtsblatt der Europäischen Union zu vergeben, und den Namen und die Kontaktdaten des 
Unternehmens, das den Zuschlag erhalten soll, umfassen. § 160 GWB: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit: 1) Der Antragsteller den gerügten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) Mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr. 2, §134 Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt. § 168 GWB: (1) 
Die Vergabekammer entscheidet, ob der Antragsteller in seinen Rechten verletzt ist und trifft 
die geeigneten Maßnahmen, um eine Rechtsverletzung zu beseitigen und eine Schädigung 
der betroffenen Interessen zu verhindern. Sie ist an die Anträge nicht gebunden und kann 
auch unabhängig davon auf die Rechtmäßigkeit des Vergabeverfahrens einwirken. (2) Ein 
wirksam erteilter Zuschlag kann nicht aufgehoben werden. Hat sich das 
Nachprüfungsverfahren durch Erteilung des Zuschlags, durch Aufhebung oder durch 
Einstellung des Vergabeverfahrens oder in sonstiger Weise erledigt, stellt die Vergabekammer 
auf Antrag eines Beteiligten fest, ob eine Rechtsverletzung vorgelegen hat. § 167 Absatz 1 gilt 
in diesem Fall nicht. (3) Die Entscheidung der Vergabekammer ergeht durch Verwaltungsakt. 
Die Vollstreckung richtet sich, auch gegen einen Hoheitsträger, nach den 
Verwaltungsvollstreckungsgesetzen des Bundes und der Länder. Die Höhe des Zwangsgeldes 
beträgt mindestens 1 000 Euro und höchstens 10 Millionen Euro. § 61 Absatz 1 und 2 gilt 
entsprechend.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: GWQ ServicePlus AG
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: GWQ ServicePlus AG

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: GWQ ServicePlus AG
Registracijos numeris: DE 258895210
Pašto adresas: Ria-Thiele-Str. 2a
Miestas: Düsseldorf
Pašto kodas: 40549
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Düsseldorf, Kreisfreie Stadt (DEA11)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Team Legal
E. paštas: gwq-vertragsservice@gwq-serviceplus.de
Telefono numeris: 0211-758498-0
Interneto adresas: https://www.gwq-serviceplus.de
Šios organizacijos vaidmenys: 

mailto:gwq-vertragsservice@gwq-serviceplus.de
https://www.gwq-serviceplus.de
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Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Registracijos numeris: t:022894990
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53113
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefono numeris: 022894990
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 5f93bbd6-2477-41bb-8f36-988096320017  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 16/09/2026 09:41:54 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 642080-2026
OL S numeris: 180/2026
Paskelbimo data: 17/09/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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